
СОГЛАШЕНИЕ
МЕЖДУ УКРАИНОЙ И ЛИТОВСКОЙ РЕСПУБЛИКОЙ 

О ВНЕСЕНИИ ИЗМЕНЕНИЙ И ДОПОЛНЕНИЙ 

В ДОГОВОР МЕЖДУ УКРАИНОЙ И ЛИТОВСКОЙ РЕСПУБЛИКОЙ 

О СОЦИАЛЬНОМ ОБЕСПЕЧЕНИИ

Украина и Литовская Республика (далее - Стороны),

в целях внесения изменений и дополнений в Договор между Украиной 
и Литовской Республикой о социальном обеспечении от 23 апреля 2001 г. 
(далее - Договор) и руководствуясь пунктом 3 статьи 35 Договора,

договорились о нижеследующем:

Статья 1
Внесение изменений и дополнений в Договор

1. В статье 1 Договора:
Подпункт'2) пункта 1 статьи 1 изложить в следующей редакции:
«2) «компетентные органы управления»:
в Украине - Министерство социальной политики Украины,

в Литовской Республике - Министерство социальной защиты и труда 
Литовской Республики;»;

пункт 1 статьи 1 дополнить подпунктом 12):
«12) «советский стаж» - период работы до 1 июня 1991 г. па 

территории бывшего СССР, за исключением территории Украины и 
Литовской Республики* засчитываемый в страховой (трудовой) стаж по 
законодательству каждой из Сторон при применении статей 13-15 
настоящего Договора.».

2. Пункт 1 статьи 5 Договора изложить в следующей редакции:
«1 . Если настоящим Договором не предусмотрено иное, право на 

назначение пенсии или пособия лицо приобретает по настоящему Договору 
и законодательству той Стороны, в соответствии с которым накопленный 
страховой (трудовой) стаж, дающий право на назначение пенсии и 
пособия.» • . . .

3. Статью 13 Договора изложить в следующей редакции:
«1. При установлении права на пенсию, обусловленную накоплением 

страхового (трудового) стажа, компетентное учреждение одной Стороны в 
целях суммирования злого стажа при необходимости учитывает периоды 
страхования, накопленные по законодательству другой Стороны, а также 



периоды советского стажа, которые по настоящему Договору засчитывает 
компетентное учреждение другой Стороны, при условии, что этот стаж не 
совпадает полностью или частично во времени.

2. Если законодательство одной Стороны обуславливает назначение 
пенсий за страховой (трудовой) стаж, накопленный в определенной 
профессии или на определенной работе, то при установлении права на такие 
пенсии при необходимости засчитывается страховой (трудовой) стаж, 
накопленный по законодательству другой Стороны, и советский стаж, 
засчитанный компетентным учреждением другой Стороны по настоящему 
Договору, накопленный в определенной профессии или на определенной 
работе.».

4. Статью 15 Договора изложить в следующей редакции:

«1. В случае применения положений статьи 13 настоящего Договора 
компетентное учреждение каждой из Сторон рассчитывает размер пенсии и 
выплачивает сё только за страховой (трудовой) стаж, накопленный в 
соответствии с законодательством, которое применяется этим 
компетентным учреждением, а так же за советский стаж, зачисленный в 
соответствии с положениями пунктов .2, 3 настоящей статьи, кроме случаев, 
определенных в статье 16 данного Договора.

2. Советский стаж засчитывается и пенсия за этот стаж назначается 
лицу компетентным учреждением той Стороны, на территории которой 
накоплен более длительный страховой (трудовой) стаж. При одинаковой 
продолжительности страхового (трудового) стажа, накопленного на 
территории Сторон, советский стаж засчитывает компетентное учреждение 
той Стороны, в которой лицо было застраховано в последний раз.

3. .В случае назначения лицу пенсии другого вида или пересмотра 
размера пенсии при предоставлении дополнительных документов о страховом 
(трудовом), стаже, приобретенном на территории Сторон, или о советском 
стаже, а также в других случаях, предусмотренных законодательством Сторон, 
компетентное учреждение, засчитывающее советский стаж, не меняется.».

5. Статью 32 Договора дополнить новым пунктом 3:
«3. Для Литовской Республики положения настоящего договора могут 

быть применены в той мере, насколько они не противоречат положениям 
права Европейского Союза. В случае конфликта положений настоящего 
Договора и права Европейского Союза, на территории Литовской 
Республики первенство отдастся положениям права Европейского Союза.».

6. Статью 33 Договора исключить.

Статья 2
Переходные положения

1. Пенсии, назначенные до вступления в силу настоящего Соглашения, 
могут быть пересмотрены по заявлению лица в соответствии с 
положениями Договора.



1. В случае если после пересмотра размер пенсии (сумма размеров 
пенсий, назначенных по законодательству Сторон), меньше по сравнению с 
размером ранее выплачиваемой пенсии, лицу продолжает выплачиваться 
пенсия, получаемая им до пересмотра.

3. После подачи лицом заявления о пересчете пенсии, компетентными 
учреждениями обеих Сторон исчисляется предварительный размер пенсии 
и, если пенсия после пересмотра больше, по представлении лицом 
дополнительного заявления выплата лицу пересмотренной пенсии 
начинается с первого числа следующего месяца по представлении 
дополнительного заявления.

4. Положением пункта 1 настоящей статьи не предоставляется право на 
выплату пенсии за период до вступления в силу настоящего Соглашения.

Статья 3
Вступление Соглашения в силу

Настоящее Соглашение является неотъемлемой частью Договора и 
вступает в силу с даты последнего письменного уведомления о выполнении 
Сторонами внутригосударственных процедур, необходимых для вступления 
в силу Соглашения.

Совершено в г.Вильнюс 8 декабря 2017 года в двух подлинных 
экземплярах, каждый на украинском, литовском и русском языках, причем 
все тексты имеют одинаковую силу. В случае возникновения разногласий в 
толковании положений настоящего Соглашения за основу принимается 
текст на русском языке.

ЗА УКРА ЗА ЛИТОВСКУ СПУБЛИКУ


